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ANNUAL FUNDRAISER  
A HUGE SUCCESS! 

   
  Gracias a numerosos simpatizantes y pa-
trocinadores, el Fideicomiso de Terrenos 
del Vecindario de Los Angeles, casi dupli-
có sus contribuciones este año para la orga-
nización del tercer evento anual de la Fies-
ta del Jardín llamado “Nuestro Parque”. La 
Fiesta del Jardín se llevó a cabo el 24 de 
junio en el hermoso jardín del Parque Han-
cock y tuvo como anfitriones a la doctora 
Sonia Molina y a Francisco Leal. 
  La vicepresidenta del Concejo Wendy 
Greuel inauguró el programa con una pláti-
ca sobre la importancia de LANLT y de los 
parques que estamos creando y presentó al 
orador invitado, el jefe del Departamento 
de Policía William Bratton. El jefe habló 
acerca de cómo los parques y sus progra-
mas que son clave para los jóvenes en co-
munidades de escasos recursos, pues ayu-
dan a evitar que se sientan atraídos por las 
pandillas. El jefe mencionó cómo el crimen 
es mayor en las horas después de la escue-
la, cuando muchos jóvenes no tienen adon-
de ir y no tienen nada productivo que 
hacer. Habló también acerca de cómo los 
parques de LANLT pueden llenar ese va-
cío y reducir el crimen en esas áreas. El 
jefe ofreció un discurso muy convincente 
de por qué el trabajo de LANLT es vital 
para la salud de toda la ciudad y agradeció  
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mentioned how crime is greatest in the 
after-school hours when many youth have 
no place to go and nothing productive to 
do. He continued on about how LANLT 
parks and programming at the parks can 
fill that void and reduce crime in these 
areas. The Chief gave a very compelling 
speech as to why the work of LANLT is 
vital to the health of the City as a whole 
and thanked the donors for making this 
work possible. 
  The Stanley and Joyce Black Family 
Foundation and Credit Capital were Foun-
der sponsors for the event. The Black Fam-
ily Foundation, represented by Janis Black 
Warner and Jill Black Zalben, and Credit 
Capital, represented by Lisa Corcoran and 
Adrian Imonti, were each presented with a 
plaque and City Commendation Certificate 
for their generosity and commitment to the 
work of LANLT. 
  The outgoing Chairperson of the Board, 
Rick Mayer and his Executive Committee 
consisting of Amy Wakeland, Vice-
Chairperson; David McNeill, Secretary; 
and Bruce Saito, Treasurer were acknowl-
edged for their commitment to the organi-
zation and hard work over the past year 
and a half.  Glen Dake, the new Board 
Chairperson along with officers Clive 
Hoffman, Vice-Chairperson; Kelli Ber-
nard, Secretary and David McNeill, Acting 
Treasurer were also introduced along with 
all Board Members in attendance.  Lillian 
Marenco, a resident from the Richardson 
Family Park community, spoke about how 
LANLT’s efforts were helping to engage 
her community in creating a community 
management committee, to renovate the 
park and provided ongoing programming 
to keep the park active and safe. 
  Everyone enjoyed the afternoon affair of 
mingling, good conversation and delicious 
food donated by caterer LA Spice. 
 

 

LA RECAUDACION ANUAL DE 
FONDOS UN GRAN SUCESO! 

    Thanks to so many sponsors and 
supporters, the Los Angeles 
Neighborhood Land Trust nearly 
doubled its contributions this year at 
the organization’s 3rd annual “A Park 
of Our Own” Garden Party event. 
The Garden Party was held on June 
24th, a much cooler day than the pre-
vious year, in the lovely Hancock 
Park garden of Dr. Sonia Molina and 
Francisco Leal who were gracious 
hosts. 
  Council Pro Tem Wendy Greuel, 
opened up the program talking about 
the importance of LANLT and the 
parks we are creating and introduced 
the special guest speaker, Chief of 
Police William Bratton. The Chief 
spoke about how critical parks and 
park programming are for youth in 
underserved communities, who other-
wise are lured by gangs.  The Chief  

Chief of Police William Bratton  
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a los donantes por  hacer posi-
ble este trabajo. 
  Las organizaciones The 
Stanley and Joyce Black Family 
Foundation y Credit Capital 
fueron patrocinadoras del 
evento. Janis Black Warner y 
Jill Black Zalben representaron   

  Todos disfrutaron de la conviven-
cia de la tarde, la buena conversa-
ción y la deliciosa comida donada 
por el proveedor LA Spice. 
   

durante el pasado año.  
  Glen Dake, el nuevo presiden-
te, junto con los directores Cli-
ve Hoffman, vicepresidente; 
Kelli Bernard, secretario y Da-
vid McNeill, tesorero, también 
fueron presentados junto con 
los miembros asistentes de la 
Junta. Lillian Marenco, residen-
te de la comunidad de Richard-
son Family Park, habló acerca 
de cómo los esfuerzos de 
LANLT han ayudado a com-
prometer a su vecindario a crear 
un comité administrativo comu-
nitario, a renovar el parque y a 
ofrecer programas que manten-
gan el parque activo y seguro.   

RECAUDOR DE FONDOS, CONTINUA... 

  A principios de este año, miembros del Concejo de 
Desarrollo del Vecindario del Area Norte (NANDC) 
que han trabajado con LANLT en la renovación del 
parque Estrella le pidieron a esa organización si podía 
ayudarlos a renovar el Richardson Family Park y a 
comprometer en este esfuerzo a la comunidad. El Ri-
chardson Family Park está cerca de Vermont y Adams 
y originalmente fue creado por la comunidad y la cor-
poración Esperanza Community Housing, después de 
que la familia Richardson donara el terreno para un 
parque y eventualmente lo escriturara al Departamento 
de Recreación y Parques de la Ciudad de Los Angeles. 
  El parque se había deteriorado y convertido en un 
centro de drogadicción y pandillas. Se formó un comité 
de restauración con socios comunitarios en el área, 
como el Concejo de Desarrollo del Vecindario del Area 
Norte (NANDC), USC Civic y Relaciones Comunita-
rias, el Departamento de Recreación y Parques, Espe-
ranza Community Housing Corporation, LAPD, la ofi-
cina del concejal Bernard Parks, profesores y estudian-
tes de USC, el Fideicomiso de Terrenos del Vecindario 
de Los Angeles, (LANLT), y miembros del club de 
Comunidades Unidas en Progreso y la agrupación Van 
Buren Place Community Restoration Association. 
LANLT y sus socios solicitaron y recibieron fondos del 
programa de Subvenciones de Enlace con Vecindarios 
de USC para patrocinar una entidad para organizar a la 
comunidad con el apoyo del personal y los estudiantes 
de USC para comprometer la participación comunitaria  
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  Earlier this year, members of the North 
Area Neighborhood Development Coun-
cil (NANDC), who had worked with 
LANLT on the renovation of Estrella 
Park, asked the organization if we could 
help them renovate Richardson Family 
Park and engage the community. Richard-
son Family Park is near Vermont and 
Adams and was originally created by the 
community and Esperanza Community 
Housing Corporation after the Richardson 
Family donated the parcel for a park and 
was eventually deeded to the Los Angeles 
City’s Department of Recreation and 
Parks.  
  The park had become run-down and a 
hang-out for gang and drug activity. A 
restoration committee was formed which 
included community partners in the area 
such as NANDC, USC Civic and Com-
munity Relations, the Department 

COMMUNITY & NBA STARS RENOVATE 
RICHARDSON FAMILY PARK 

of Recreation and Parks, 
Esperanza Community Housing 
Corporation, LAPD, Council-
member Bernard Parks’ Office, 
USC Professors and students, the 
Los Angeles Neighborhood Land 
Trust, and block club members 
from Communidades Unidas en 
Progreso and the Van Buren Place 
Community Restoration Associa-
tion. Working with the above-
mentioned partners, LANLT ap-
plied for and received funding 
from USC’s Neighborhood Out-
reach (UNO) Grant, to fund a 
Community Organizer, support 
staff and USC students in engag-
ing the community to become 
involved in the park.  This process 
will lead to the creation of a com-
munity management committee 
for the park, community members 
rotating being caretaker for the 
park (for which they will be paid), 
and park programming being 
brought back to the park.  
  More excitement awaited the 
community once the LA Stars 
Foundation headed by 3 NBA  
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LA COMUNIDAD Y ESTRELLAS DE NBA 
RENOVAN RICHARDSON FAMILY PARK 

a The Black Family Founda-
tion y Lisa Corcoran y Adrian 
Imonti a Credit Capital.  Ca-
da uno de ellos recibió una 
placa conmemorativa y un 
Certificado de Recono-
cimiento de la Ciudad por su 
generosidad y compromise 
con el trabajo de LANLT. 
  El presidente saliente de la 
organizacion, Rick Mayer y 
su Comité Ejecutivo integra-
do por Amy Wakeland, vice-
presidenta; David McNeill, 
secretario y Bruce Saito, teso-
rero, fueron reconocidos por 
su compromiso con la organi-
zación y su arduo trabajo 
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players Baron Davis, Paul Pierce, and 
Gilbert Arenas chose Richardson Family 
Park as their first LA Stars Legacy Pro-
ject, funding the park renovation and park 
programming. Rebecca Turk, LA Stars 
Legacy Project Coordinator said that, “in 
addition to the structural changes being 
funded, funding has been allocated for 
activities designed to demonstrate the 
positive and powerful impact of health, 
fitness, arts and education.” The LA Stars 
Legacy Project “Day of Service” was set 
for a very hot Saturday on August 4th as 
part of a weekend of festivities culminat-
ing with the LA Stars All-Star and Celeb-
rity Basketball Game on Sunday. 
  The entire community was invited to 
come out and help restore and beautify 
their park. There was plenty to do such as 
building benches and picnic tables, paint-
ing the fence and gate with colors chosen 
by the community, as well as painting the 
LA Stars logo in the center of the basket-
ball court. With the help of more than 250 
community residents and other volun-
teers, we accomplished much of the reno-
vation in 6 hours. Mixed in with the work 
was a fun filled street fair with music pro-
vided by HOT 92JAMZ, informational 
booths from local resources in the 
neighborhood including all the partners 
involved in the effort, USC Dental 
School, KID WATCH, and local clinics. 
Children helped paint a retaining wall for 
the sand and play structure area and had 
fun getting their faces painted, doing arts 
and crafts and participating in enjoyable 
science experiments. There was tons of 
food, water and sports drinks for all the 
volunteers provided by Jerry’s Deli, the 
local Superior Grocers and Cytosport.  
  The excitement grew when NBA stars 
Baron Davis (Golden State Warriors), 
Paul Pierce (Boston Celtics), Gabe Pruitt 
(Boston Celtics) and Arron Afflalo 

se programaron para el sábado del 4 de 
agosto como parte de las festividades de 
fin de semana que culminaron el domingo 
con el juego de basquetbol entre Celebrida-
des y LA Stars All Stars. 
  Toda la comunidad fue invitada a partici-
par y ayudar a restaurar y embellecer su 
parque. Había muchas actividades, como 
construir bancas y mesas para el área de 
comer, pintar las vallas y puertas con colo-
res elegidos por la comunidad, así como el 
logo de LA Stars en la cancha de basquet-
bol. Con la ayuda de más de 250 residentes 
de la comunidad y otros voluntarios, lleva-
mos a cabo gran parte de la renovación en 
seis horas. Además del trabajo, hubo un 
ambiente de diversión y fiesta que invadió 
las calles con música que ofreció HOT 
92JAMZ, casillas de información sobre 
recursos locales en el vecindario, incluyen-
do los socios involucrados en el esfuerzo, 
la Escuela Dental de USC, KID WATCH y 
clínicas locales. Los niños ayudaron a pin-
tar un muro de retención para el área de 
arena y juegos y se divirtieron a lo grande 
pintándose las caras, haciendo artesanías y 
manualidades, así como participando en 
experimentos de ciencia. Los voluntarios 
tuvieron toneladas de comida, agua y bebi-
das para deportistas provistas por Jerry’s 
Deli, Superior Grocers y Cytosport. 
  La diversión aumentó cuando las estrellas 
de la NBA Baron Davis (Golden State Wa-
rriors), Paul Pierce (Boston Celtics), Gabe 
Pruitt (Boston Celtics) y Arron Afflalo 
(Detroit Pistons), así como Gilbert Arenas 
Sr. (padre de la estrella de la NBA del 
Washington Wizards, Gilbert Arenas) se 
unieron a la comunidad para pintar las va-
llas y el mural del parque. El alcalde Anto-
nio Villaraigosa se unió a las estrellas de la 
NBA y a los socios de la comunidad al 
mediodía para celebrar el trabajo que todos 
estaban haciendo para mejorar el parque y 
hacerlo un lugar más seguro y activo para 
los jóvenes del vecindario y sus familias. 
  “El evento del 4 de agosto fue un ejemplo 
excelente de lo que puede pasar cuando los 
clubes del área, el consejo del vecindario y 
otros grupos no lucrativos trabajan con una 
organización como LANLT para servir a 
una comunidad más grande”, declaró Sha-
ron Stewart, directora de Enlace Comunita-
rio de USC. 

(Detroit Pistons) as well as Gilbert Are-
nas Sr. (father of Washington Wizards 
NBA star Gilbert Arenas) joined the 
community in painting the fences and 
mural at the park. Mayor Antonio Vil-
laraigosa joined the NBA Stars and the 
community partners for a program at 
midday to celebrate the work everyone 
was doing to enhance and improve the 
park and in creating a safe and active 
retreat for the neighboring you“ 
  The August 4th event was an excellent 
example of what can happen when area 
block clubs, the neighborhood council 
and other non-profits work with an or-
ganization such as LANLT in service to 
the larger community,” stated Sharon 
Stewart, USC Director of Community 
Outreach.  

RICHARDSON, CONTINUED 

RICHARDSON, CONTINUA 

en el proyecto. Este proceso conducirá 
a la creación de un comité de adminis-
tración comunitaria del parque, con 
miembros de la comunidad rotándose 
para cuidar del parque (por lo que reci-
birán un pago) y para traer de nuevo 
programas para el parque.  
  Una vez que la organización LA Stars 
Foundation, encabezada por los tres 
jugadores de la NBA Baron Davis, Paul 
Pierce y Gilbert Arenas eligieron el 
Richardson Family Park como el pri-
mer proyecto del legado de LA Stars, la 
comunidad tuvo aún más diversión, 
pues ellos renovaron el parque y sus 
programas. Rebecca Turk, coordinado-
ra de LA Stars Legacy Project, dijo que 
“además de que los cambios estructura-
les están siendo financiados, se han 
destinado fondos a actividades diseña-
das para demostrar el poderoso y positi-
vo impacto de la salud, el bienestar, las 
artes y la educación”.  Los “Días de 
Servicio” del LA Stars Legacy Project  
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  On a hot summer, Saturday morning in August, 
over 30 youth, several LANLT Board Members, 
volunteers and staff showed up to help build the 
long-envisioned skate park on Marsh Street in 
Elysian Valley. It took more than the one day; 
rather five days of volunteer effort to put the 
skate park ramps together. It was another great 
LANLT event with youth working alongside 
adults to help realize their vision. Skate park rules 
are being established to which 
the youth and community have 
agreed and which will be 
posted. The community has 
been very supportive of the 
project understanding that 
young  people need a safe 
place to skate. A recent com-
munity meeting to discuss the 
park’s grand opening drew an 
attendance of over 50 commu-
nity members (adult and 
youth). 
  How did it all begin? The 
Santa Monica Mountains Conservancy (SMMC) 
owns properties along the L.A. River in Elysian 
Valley where they have built or are planning to 
build passive nature parks. Elysian Valley United, 
is a local community service organization which 
includes a Youth Service Center. The young peo-
ple served by the Center and their families, as 
well as other community residents, asked SMMC 
to provide some active recreation for the large 
population of youth in the area. SMMC agreed to 
carve out the piece of land on which the skate 
park now sits and ground lease it to a non-profit 
that could develop and operate it as a skate park. 
Not long after LANLT began operations, Council 
President Eric Garcetti asked us to take on this 
project for which he had obtained Community 
Development Block Grant funding. Two years 
later, we are ready to open this important commu-
nity asset. 
  The skate park’s grand opening is scheduled for 
September 12th from 4:00 pm to 8:00 pm. The 
celebration will feature a short grand opening 
ceremony with Council President  Garcetti and 
SMMC, followed by skating exhibitions by a 
semi-pro skater and local skateboard teams. In 
addition to food and giveaways, a local neighbor-
hood youth band will be performing. Community 
residents are assuming responsibilities for the 
grand opening celebration, creating the ownership 
that got solidified by the community being in-
volved in the development of the skate park. 

  Miembros de la Junta, voluntarios y personal se presen-
taron para ayudar a construir el largamente soñado parque 
de patinaje ubicado en la calle Marsh, en Elysian Valley. 
Tomó cinco días de esfuerzo voluntario los que se necesi-
taron para colocar las rampas de patinaje del parque. Fue 
otro gran evento de LANLT en el que los jóvenes trabaja-
ron con los adultos para ayudar a concretar este sueño. 
Las reglas de patinaje del parque se establecen para que 
los jóvenes las respeten y todos reciban esa información. 

La comunidad ha dado un gran 
apoyo para el proyecto bajo el 
entendido de que la gente joven 
necesita de un lugar seguro para 
patinar. Una reunión reciente co-
munitaria para discutir la gran 
inauguración del parque atrajo la 
asistencia de más de 50 jóvenes y 
adultos del vecindario. 

  ¿Cómo empezó todo? La organi-
zación Santa Monica Mountains 
Conservancy (SMMC) es dueña 
de las propiedades a lo largo del 

río Los Angeles y Elysian Valley donde se han construido 
o se piensan construir parques naturales. Elysian Valley 
United es una organización comunitaria de servicio que 
incluye un Centro de Servicio para la Juventud (Youth 
Service Center). La gente joven y sus familias que reci-
ben servicios del Centro, así como otros residentes de la 
comunidad, le pidieron a SMMC que ofreciera algún tipo 
de actividad recreativa a la gran población juvenil del 
área. SMMC estuvo de acuerdo en excavar la parte de 
terreno sobre la cual se ubica ahora el parque de patinaje 
y rentarlo a una organización sin fines de lucro que pudie-
ra desarrollarlo y operarlo como un parque de patinaje. 
Poco tiempo después de que LANLT empezó sus opera-
ciones, el presidente del Concejo Eric Garcetti nos pidió 
tomar este proyecto, para el cual él había obtenido fondos 
del Bloque de Subvenciones para el Desarrollo Comuni-
tario. Dos años después, estamos listos para inaugurar 
esta importante inversión comunitaria. 
  La gran inauguración del parque de patinaje está progra-
mada para el 12 de septiembre de las 4:00 p.m. a las 8:00 
p.m. La celebración incluirá una breve ceremonia de 
apertura con la presencia del presidente del Concejo Gar-
cetti y SMMC, seguida de exhibiciones de patinaje efec-
tuadas por equipos de patinadores locales y profesionales. 
Además de comida y regalos, habrá actuaciones de ban-
das locales juveniles. Los residentes de la comunidad 
están asumiendo responsabilidades para celebrar la gran 
apertura del parque, creando así un sentido de propiedad 
cimentado en su participación en el desarrollo del parque 
de patinaje. 

ELYSIAN VALLEY YOUTH BUILD 
SKATE PARK 

LOS JOVENES DEL VALLE ELYSIAN 
CONSTRUYEN EL PARQUE DE PATINAJE 


